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1. Onuc HABYAJBLHOI JUCIHHUILIIHHA
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2. MeTa Ta 3aBJaHHSA HABYAJLHOI JMCIUILIIHYA
MeTo10 Kypcy 1HO3eMHOI MOBHM JjIsi 37400yBauiB BHIIOi OCBITU CTYNEHS

JIOKTOpa HayK Ta jokTopa ¢inocodii € hopmyBaHHs y MalOyTHIX (PaxiBIliB TaKul




pIBEHb 3HAaHb, HABUYOK 1 BMiHb, SKHM 3a0€3MeunTh iM HEOOXITHY s (axiBus
KOMYHIKaTUBHY CIIPOMOXHICTh Yy cdepax akaIeMidyHOro Ta mpodeciitHoro,
CUTYaTUBHOIO CIIJIKYBaHHS B YCHIM 1 MUCHhMOBIM hopmax.

3aBIaHHsl KypCy TOJSTaE B YAOCKOHAJIEHHI W TOMAIBIIIOMY PO3BHUTKY
3HaHb, HAaBUYOK 1 BMiHb 3 1HO3€MHOi MOBH, HaOyTHX B 00Cs31 HaBYaJIbHOI
porpamMu, Ta iX akTUBI3allii 1JIs BEICHHS HaAyKOBO-JIOC1HOT A1STILHOCTI.
Hanpukinii kypcy HaB4aHHA 300yBadiB BHILOI OCBITH CTYNEHs JOKTOpa HayK Ta
noktopa ¢utocodii MOBUHHI MaTH HABUYKH J1AJIOTYHOTO MOBJICHHS JIJI BEJACHHS
HAyKOBOI IMCKYCIi Ta €IEMEHTAPHOTO CIUIKYBAaHHS B MEXKaxX MOOYTOBOT TEMAaTHKHU
Ta CHTYyallid, TMOB’sS3aHUX 3 TMepeOyBaHHAM Y HAYKOBOMY 3aKOPJIOHHOMY
B1JIPSIJIPKEHHI.

MOBHI HABUYKH TA BMIHHA

1.YUuranHsa. 3aBOaHHSM CTaBUTHCS MOAAIBIIMKA PO3BUTOK HABUYOK
OrjsiioBoro, 1HGOPMATUBHOTO 1 TJIMOMHHOTO YWTAaHHS Ha  MaTepialiax
OpUTIHAIBHOI HAYKOBOI 1H(pOopMalli 3 paxy.

HaBuukum 3 OrisgoBOro 4YWTaHHS MaioTh 3a0e3leyyBaTH  BMIHHS
O3HAHOMIIIOBATHCA 3 TEMAaTHMKOI0 HAyKOBOT'O Marepiajqy Ta y 3arajbHUX pHcax
JlaBaTH XapaKTEePHCTUKY 3arajbHOro YSABIEHHS Mpo Horo 3mict. HaBuuku
IIMOMHHOTO YUTAHHS BIIPAIlbOBYIOTHCS HA PIBHI MOBHOTO 1 TOYHOTO PO3YMIHHS
TEKCTY.

2.Ilepexnan. YcHul 1 MMCHMOBUM TMEPEKIIA]] € JIIEBUM 3aCO00M PO3BUTKY
HABUYOK 1 BMIHb YUTAHHS Ta €PEKTUBHUI CIOCIO KOHTPOJIO MOBHOTH M TOYHOCTI
pO3yMiHHS 1H(GOPMATUBHOTO, HAYKOBOTO Ta JIEKCMYHOTO KOHTEHTY (HAyKOBO-
nomyJsipHOro) *aupy. s dopMyBaHHS HaBUYOK IMEpeKaay 37100yBaviB BUIIOI
OCBITH CTYIIEHSI JIOKTOpa HayK Ta JoKTopa ¢u1ocodii HEOOXITHO O3HAHOMHTH 3
OCOOMMBOCTSIMH ~ CTHJIFO HAyKOBOTO MOBJICHHS Ta TMHChbMa, MNpUHOMaMu
nepeKIaanbkux TpaHcopmaliii Ta KOMIEHcalliii BTpaT TMpU MEepeKIIal,
KOHTEKCTYaJbHUX 3aMiH, JEKCUYHY Ta TEPMIHOJIOTIUHY MOJICEMII0, «(PabIINBUX
JIpy3iB Tepekiagadya», Ta IHIIMX KOMIEHCAaTOpHUX (YHKIIN y mporect
nepeKIialalibKux Tpancdopmailiii, ToIo.

3. AHoTyBaHHA ¥ pedepyBanHsi. HaBuanHs aHOTyBaHHS 1 pedepyBaHHS
(pimHOIO ¥ 1IHO3EMHOI0 MOBaMH) Ma€ OyTH CHpSIMOBaHE Ha BUPOOJICHHS HABUYOK 1
BMiHb OOpPMJICHHSI OTpUMAaHOI 1HQOpMallli. AHOTYBaHHS 1 pedepyBaHHS TaKOXK
BUKOPUCTOBYETHCS SIK MPUHOM KOHTPOJIIO IIOAO0 PO3yMiHHS TekcTy. [IpakTnanum
3aHATTS 3 aHOTyBaHHS W pedepyBaHHS NEAKMX TEOPETUYHHMX 3acal, TaKuX SK
MPU3HAYEHHS, CTPYKTypa Ta OCOOJMBOCTI MOBHM aHoTauii Ta pedepary, BUIU
aHoTamiii (ommcoBa, pedepatuBHa) 1 pedepatiB (pedepar-KoHCIEKT, pedepart-
pestome, orisgoBuil pedepar). OCHOBHI MPOOJEMU KOHTPACTHOI CTHIIICTUKH
YKpaiHChKOi Ta aHTJIHCBKOI MOB, 30KpeMa CTOCOBHO HAyKOBOTO MOBIIEHHS.
KiHmeBl HaBHYKM 1 BMIHHS MAarOTh MOKJIMBICTH CKJIAZATH 1HO3EMHOIO MOBOIO



aHoTalli Ta pedeparTu: 10 HAYKOBUX CTAaTEH, JOMOBIACH, MaTepialiB JOCIIKCHHS,
TOILIO.

4. AynuanbHe cnpuiiHATTA iHpopmamii. CTaBUTHCS 3aBAaHHAM JOCSATTH
HAaBUYOK CIPUAHATTS 1 PO3YMIHHS MOHOJIOTIYHUX Ta JIAJOT1YHUX BUCIOBIIOBAHb
HOCIiB MOBH B Me&kax mpo@deciiiHoi Ta MoOyTOBO-CUTYaTUBHOI TeMAaTUKK Ha PiBHI
85-90% indopmarii npu Temmi ii npen’sBienHs 100-120 ciB Ha XBUIKHY.

5.YcHe chmiiikyBaHHfl. 3aBJAHHSAM KypCcy € PO3BUTOK HIPHUPOAHO
MOTHUBOBAHOTO  MOHOJIOTIYHOTO 1  JiajoriyHoro  MoBlieHHs.  HaBuuku
MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHSI MArOTh 3a0€3MeUyBaTH BUCTYMATH 3 MOBIIOMJICHHIMHU
nmpo mpobiemMy, METy, METOAM W 3acO0M MOCIIKEHHS, I[IHHICTH JOCIIIKEHHS,
EKCTIEPUMEHT, 00pOOKY JaHUX, BUCHOBKH Ta 1HIII aCIIEKTH HAYKOBOI1 pOOOTH.

Hanpukinmi kypcy 3m00yBadi BHINOi OCBITH CTYNEHsI JOKTOpa HayK Ta
nokTopa (itocodii MOBUHHI BMITH BECTH HAyKOB1 JIMCKYCIi Ta CIIJIKyBaTHUCS Ha
piBHI MOOYTOBOi TEMAaTUKHM Ta CHUTYyalllil, MOB’S3aHUX 13 MepeOyBaHHAM Y
3aKOPJAOHHOMY BIIPSJIPKEHHI Ta B SIKOCT1 CTaXKUCTIB-10CI1THUKIB.

Ha xBamidikamiiHoMy icnuTi 3700yBad BHIIOI OCBITH CTYIEHS JIOKTOpa
HayK Ta JokTopa ¢ijocodii MOBUHHI TaKOK MOBUHEH 3pOOUTH 1HO3EMHOIO MOBOIO
JOTIOBIZIb (MPE3EHTAllI0) MPO CBOE JIOCTIHKEHHS Ta IPOJEMOHCTPYBATH BMIHHS
BECTU HAYKOBY JIUCKYCIIO0 IHO36MHOIO MOBOIO.

T'onoénum 3a80aHHAM 012 BUKIAOAUA THO3EMHOI MOBU € POJIb NOPAOHUKA
I KOHCy1bmanma, AKUM HA0AE 3000y6auesi euuioi oceimu cmyneHsa O00OKmopa
HayK ma 0okmopa (inocohii npakmuuny 00nomozy Ha emani 6UGUEHHA ma
pedepysanna iHwWOMOBHOT IHGoOpmayii 3 npoodaemu  00CAIOMHCEHHA 0
eéKknouennsn it 6 oucepmauyir. Ilio wac konmaxmmuoi pooomu 3 3000yeaua 4u
6UKIA0AY HABUAE HOPMAM RUCLMOBO20 MA YCHO20 THEOPMAUIIUHO20 O0OMIHY
[HO3EMHOI0 MOBOI0 MIMC HAYKOBUAMU U GIONPAULOBYE HABUUKU MAKOT
dianbHOCHI.

MOBHMI MATEPIAJI

I'pamatuka. HaBuanHs  30pieHTOBaHE Ha  BIJAINpPAIIOBaHHS
OPAKTUYHUX HABUYOK pO3Mi3HABAaHHS Ta JEKOJYBAaHHS TpamMaTHYHUX (opM Y
HAYKOBHX TEKCTaX THIIOBOI KAHPOBOI CTHIIICTHKH: CKJIAJHUM CHHTAaKCHUYHHUX
KOHCTPYKIi, MAaCMBHHUX Ta aKTUBHUX AIECIIBHUX (OpPM, YCIUHEHHX IpaMaTHYHHUX
YTBOPEHB, BIIACTUBUX HAYKOBOMY CTHIIIO, (PYHKIIIOHYBaHHIO YaCTUH MOBH Y CKJIa/l
TEPMIHOJIOT1], TOPIBHSJIBHUX CTYNEHIB MNPUKMETHHUKIB, a TaKOX KaTeropii

MOJIaJIbHOCTI, 1110 (PYHKIIIOHY€E B aHTJIOMOBHHMX HayKOBHX >KaHpaXx.
doneruka. Y Kypci mnependayeHo KOPEKIiI0 BUMOBH, YIOCKOHAJICHHS
BUMOBHHMX HaBUYOK 1 BMiHb NPU YUTAHHI BroJIOC 1 B YCHOMY BHCJIOBJIIOBaHHI.
BiampanboByeThcsi iHTOHAIHE OhOpMIICHHS pedeHHs (MOALT Ha 1HTOHAIIIHO-
CMUCJOBI TpYNHU-CUHTarMu, PO3MIIIEHHS (Ppa3oBOro 1 JIOT1YHOTO HAroJjocy,
CIIOBECHOTO  HArojocy B JBOCKIQJOBHX 1 0ararockiagoBUX  CJIOBax).



OmpaltoBaHHsi BUMOBH 3IIHCHIOETHCS 3a JOMOMOTOI0 MaTepiaiiB TEKCTIB s
YUTAHHA 1 CHEIiaNbHUX (POHETUYHHX BIIPAB.

JlekcuuHuii KOHTEeHT. HanpukiHiil Kypcy JIEKCUUYHUM 3100yTOK 3100yBayiB
BUIIO1 OCBITU CTYIIEHS JOKTOpa HayK Ta JIOKTopa (hiocodii MOBUHEH CTaHOBHUTU
He MeHIe 3- 4 THC. JISKCUYHUX OJUHMIL ( y T.4. MpUOIU3HO 1 THUC. TEPMIHIB 3
daxy). OcoOnuBa yBara 3BEpTA€TbCS HAa TEPMIHOJIOTIYHY OaraTo3HayHICTh
JIEKCUKH, MEXaHI3M TEepPMIHOYTBOPEHHS, CHHOHIMIIO 1 OMOHIMIIO, (DYHKIIIOHYBaHHS
’KQaHPOBO-y3yallbHOT ~ (ppa3eosorii, 3araJlbHONMPUUHATAM TPaBWJIaM YHUTAHHS
abpeBiaTyp Ta CKOpPOYEHb, CTIMKHX CIOBOCIONYy4YeHb Ta  ¢opMmyl, (pazem
TIECTIBHUX 11I0M, MATEMAaTUYHUX CHMBOJIIB Ta XPOHOJIOTTYHHMX MTO3HAYOK Yacy.

HABYAJIBHO-METOJIUYHI MATEPIAJIU KYPCY

HaBuansHuMU TeKCTaMu JUIsl YUTAHHS MAlOTh OyTH OpUT1HAIBHI MOHOTpadii
Ta TEeploAMYHA JITepaTypa 3 Taly3l HAYyKOBUX 1HTEpECIB 37100yBayiB BUIIOI OCBITH
CTYNEHsI JOKTOpa HayK Ta JokTopa @uiocodii. Marepianu i YUTaHHS
1HO3€MHOI0 MOBOIO 3/100yBauiB BHUIIO1 OCBITH CTYII€HS JOKTOpa HayK Ta JOKTOpa
¢dimocodii  maOMparOTh CAaMOCTIMHO 3 ypaxXyBaHHSAM pPEKOMEHAALl HayKOBUX
KepiBHUKIB. PexomeHpoBaHa JiTepaTypa 1HO3€MHOIO MOBOIO TOBMHHA MAaTH
Oe3rocepeIHe BITHOIIEHHS 10 JUCEPTAIIMHOT pOOOTH.

3araibHUN OOCST OMNpalbOBaHOI JITEpaTypyd 3a Kypc Mae€ CKiIajaTH He
menmie 300 ctopiHOK (0OCsT O/HI€] CTOPIHKK B CEpeIHbOMY HopiBHIOE 2500
JPYKOBaHUM 3HaKaMm).

3. IIporpama HaBYAIbHOI IMCHUILIIHH
3micToBa yactuHa 1.
Tema 1.1. ['ooBHI MOJIOKEHHS TIEPEKIIAAYy HAYKOBO-TEXHIYHOT JIITEPATypH,
XapaKTEPUCTHUKA JIEKCUKH Ta CTUJIIO XKAHPIB HAYKOBOI JIITEPATypH.
Tema 1.2. JlekcnuHi OMHMIII 3 ACOIMIATHUBHUM KOMITOHEHTOM peaIbHOCTI (KOJIip,
dopma) Ta ix mepexan. Landmark Research in Forage Crops.
Tema 2.1. CuntakcuuHi ocoOMuBOCTI nepexianay. CTpyKTypa aHTIiiChKOTO
pPEYEHHS Y OPIBHSAHHI 3 YKPAiHCHKOK MOBOIO.
Tema 2.2. AKTHBHHIA JIGKCUKO-(Dpa3eosIoTivyHMA MiHIMYM 10 Tekcty: Breeding
Forage Crops for High Yield.
Tema 3.1. AnoryBanus. Bunu anotartiii. [IpaBuna Hanmucanss aHoTallii, JEKCUKO-
CTWJTICTHYHI OCOOJTUBOCTI.
Tema 3.2. Jlekcuko-rpamaruunmii pyHkunionaneHuit Minimym. Alfalfa. Botany and
Germplasm Resources. Gene pools.
Tema 4.1. CTuticTrka, >KaHPOJIOTIS Ta CTAaHAAPTU3AIS MOBH HAYKH.
Tema 4.2. ®ynkiioHyBaHHS MoJaTbHKUX Ta Ppa3oBux mieciis (Phrasal Verbs).
Kareropis monanenocti y Tekcti: Alfalfa. Domestication and Dissemination.
Cytogenetics.



Tema 5.1. [liecnoBo. 3aranpHi BigoMocTi. CucTeMa 4aciB y aHTJTIHCHKIM
rpamatuilil. [iecniBHi ¢popmu, 0 NMPEBATIOIOTh Y HAYKOBUX JKaHpaX.

Tema 5.2. Jlekcuko-¢dpaszeosioridyda JJaKyHapHICTh Ta OCOOJIMBOCTI IIepeKIIay
dpaszeonoriunmx makyH. Wheatgrass and Wildrye Grasses.

Tema 6.1. HaykoBi koHpepeHItii, TuciyTy, mpe3eHTarlii. @opmyiu CiIKyBaHHS Yy
HayKOBOMY BIAPSI/DKCHHI.

Tema 6.2. [TocaioBHICTh pOOOTH HaJ TEKCTOM: BUIU Ta CIIOCOOU MEpeKIamy,
po3moiT HaykoBoro Tekety Juis nepekiaay. Wildrye Grasses. Cytogenetics.
Relationships among Species.

Tema 7.1. AKTUBHUI 1 MacuBHUM cTaH JiecioBa. OcoOIMBOCTI GYHKITIOHYBAHHS 1
MIepeKyIaay TaCUBHOTO CTaHy B KAHOHIYHUX TEKCTaX HAYKHU.

Tema 7.2. Ctunictuyna nudepenmianist inozeMHoi mosu; KCJ] — sxanpoBa
cTritictiaHa qoMinanTta. Bahiagrass. Origin and Domestication.

Tema 8.1. MoBa 1 cTuib HaykoBoi npaiil. JISKCUKO-CTUIICTUYHUN KOHTEHT
HAyYKOBOTO TEKCTY.

Tema 8.2. OCHOBHI MOJIOKEHHS MEPEKIIATy HAYKOBO-TEXHIYHOI JITEPATYPH.
Bahiagrass. Germplasm Enhancement.

Tema 9.1. IlepconanbHa Ta nmpodeciitna inentudikamis. How to write Curriculum
Vitae (CV).

Tema 9.2. Nany3eBuit apceHan HayKOBO-TEXHIYHOT TepMiHOJIOT1i. OCcOOIUBOCTI
nepekiany. Bahiagrass. Future Breeding and Development of New Cultivars.

3MicToBa yacTuHa 2.

Tema 1.1. ApTukiib. 3arajabHi BIAOMOCTI: O3HaY€HUM, HEO3HAYEHUH, HYJILOBUH
apTHUKII Ta iX (YHKLUIOHYBAHHA Y TEKCTaX HAYKOBOT'O Ta HAYKOBO-TIOMYJISIPHOTO
YKaHPIB.

Tema 1.2. JlakyHnapHICTh Ta 0COOJIUBOCTI NEepekiaay. IMEHHUKOBA CKIIaI0Ba
dbpaseonoriunux nakyH. Brachiaria. Germplasm Collection, Maintenance,
Evaluation, and Dissemination.

Tema 2.1. PedepyBanns. Hanncanns pedepary: cTpykTypa Ta npaBusia
odopmienns. CkianoBi 4acTUHH pedepary.

Tema 2.2. Jlekcuuni ocobmuBOCTI TIepekiany Tekety. Brachiaria. Reproductive
Biology and Cytogenetics.

Tema 3.1. HaykoBo-ninoBa komyHikaiisg. OdhopMIIeHHs iHIIOMOBHO1
KOPECHOH/ICHIIIT JJIs1 TipareBiamTyBanss. Sk 3Haiitu podoty: How to find a job.
Tema 3.2. dyHKIiOHYBaHHS rajTy3eBoi Tepminosiorii. Brachiaria. Germplasm
Enhancement.

Tema 4.1. MHOXKMHHICTB acoliialliii mpu nepekiiai By3bKoraay3eBoi TEpMIHOJIOTi
PI3HUX €THO-JIIHTBICTUYHUX TPYII.

Tema 4.2. Step-by-step translation: mokpokoBa po3miTKa TEKCTy IS IEPEKIIaIy.
Birdsfoot Trefoil. Morphology and Description of Tetraploid Lotus corniculatus.
Tema 5.1. ApxXiTEeKTOHIKa HAYKOBHUX TEKCTIB Ta )KaHPOBI KAHOHU iX TTOOYIOBH.
Tema 5.2. dynKIioHaTBHA TpaMaTiKa HaykoBoro ctuimo (Minimum-Minimore)
Birdsfoot Trefoil and Global Warming.



Tema 6.1. dynkuii giecnis: to be, to have, to do, will, should, would, have (has)
got.

Tema 6.2. dynkiionyBanns aieciis to be, to have y tekcri: Birdsfoot Trefoil.
Breeding and Development of New Cultivars.

Tema 7.1. TepMiHOJIOTISI HAYKOBHX YKaHPIB By3bKO1 rairy3i Hayku. Jlekcukorpadis:
CKJIaJIaHHS TEPMIiHOJIOTIYHOTO CIIOBHHUKY, CIIOBHHKA-TE3aypyca.

Tema 7.2. TepMiHOJIOTIYHA CHHOHIMIS HAYKOBHUX KaHPIB: TEPMIHU-aHTOHIMH Ta 1X
nepexitan. Soil and Soil Fertility. Weed Control.

Tema 8.1. [Ho3eMHa MOBa 3a HaNPSIMOM HAyKOBHUX JOCIIIKEHb. | 010BH1
KpUTEPIi, BIACTUBOCTI i MOBHI 3aCO0M HAYKOBUX KOHTEKCTIB B1AMOBITHOT
HAyKOBOI rairysi.

Tema 8.2. IMeHHUKOBI TEPMIHOCIIONYKH Ta iX mepekiaa. Haity>xupanimri
npedikcu Ta cydikcu-mapkepu imeHHuKIB. Novel Approaches to Lotus Species
Improvement.

3MmicToBa yacTtuHa 3.

Tema 1.1. Jlekcuka Ta ¢pazeosioriss HAyKoBoro Tekcty: XKDV (skaHpoBuit
dbpazeosioriyHui y3yc).

Tema 1.2. JlekcuuHi Ta TEPMIHOJIOTIUHI CTAHJAPTH HAYKOBOT'O TEKCTY.
Jlekcukorpadiuna pooora 3 Tekcrom. Clover. Germplasm Collections.
Maintenance, Evaluation and Taxonomy.

Tema 2.1. [ndiniTuB. Mapkepu iHiHITUBY. [lepexnan iHPIHITUBHOTO 3BOPOTY 3
npuiimenankoM for, nepexnan indiniTuy — Split Infinitive.

Tema 2.2. )KanpoBa ¢pazeonoris TEKCTy Ta 0COOIMBOCTI niepekiamy. Application
of Molecular Techniques to Characterize Genetic Diversity of Clover Species.
Tema 3.1. JlekcruHi 0cOOIMBOCTI Nepekany (0araTo3Ha4HICTh, KOHBEPCIA,
CUHOHIMIsI, HEOJIOT13MU, «(asbIIUB1 IPYy31 IEpeKIaaadiBy, TEPMiH, BIACHI Ha3BHU 1
T. 1.).

Tema 3.2. PearyBanHsl HAyKOBOTO TEKCTY, aHOTyBaHHs. Bermudagrass.
Description and Crop Use. Morphology.

Tema 4.1. 3aiimennuk. 3arayibHi BigoMocTi. Heo3naueH0-0c000B1 3aiiMEHHUKH.
Tpu QyHKIT 3aiiMeHHIKA ONE.

Tema 4.2. OyHKIIIOHYBaHHS 3aiiMEHHUKIB Y HAYKOBHX TEKCTaX Ta 1X MepeKIa.
Bermudagrass. Origin, Domestication, and Dispersion.

Tema 5.1. [IpukmeTHuK. 3aranpHi BiioMocTi. CTyNeH1 NOPIBHAHHS NPUKMETHUKIB!
CUHTETUYHUM Ta AaHATITUYHUIN CITIOCOOH.

Tema 5.2. AkTuBHUI JIeKCHKO-(Dpa3eosoriyHuil MiHiMyM 10 Tekety: Cytogenetics
of Bermudagrass and Reproductive Behavior. TpyaHo1ii ekBiBaJeHTHOT
BIJIMOBITHOCTI y MEPEKIai.

Tema 6.1. X)KanpoBi 0coOIMBOCTI EPEKIIATy HAYKOBO-TEXHIUHOTO TEKCTY.
Scientific Jenres.

Tema 6.2. [TousatTs npo TepMiH: MOPGOJIOTiS TEPMiHY, TEPMIHOCUCTEMH HAYKOBHX
ranysei, mepekian repminie. Ryegrass. Description of the Four Main Ryegrasses.
Tema 7.1. YucniBauk. KisibKicHI Ta TOpAAKOBI yncTiBHUKH. [[pi6. UnTanHs
dbopMyI1, XpOHOJIOTIYHUX JIaT, MO3HAYEHb Yacy.



Tema 7.2. CxknagaHHs Tally3eBUX CIOBHHKIB, JeKCUKOTpadidHa poOOTa 3 TEKCTOM:
Ryegrass. Species Separation. Cytogenetics.

Tema 8.1. Haityxupanimii cydikcu, mpedikcu aHrIiichKOi MOBU HAYKOBO-
TEXHIYHOI JIITepaTypH Ta iX 3HaueHHs. OCHOBHI Cy(IKCH IMEHHUKIB,
MIPUKMETHUKIB, J1€CIIB, MPUCIIBHUKIB.

Tema 8.2. KanpoBi 0co0IMBOCTI TTepeKIIaly HayKOBO-TEXHIUYHOI TEPMIHOJIOT1I.
Alfalfa. Tissue Culture and Genetic Engineering. [ToHsTTs: TEpMiH Ta HOMIH.
Tema 9.1. I'pamatuyni 0coOIMBOCTI_NIepeKiIany (apTHKIb, IMEHHUK, TPUKMETHHUK,
YUCITIBHUK, 3aiiMEHHUK, I€CIIOBO, IPHUCIIBHUK, TPUUMEHHUK, CIIOJTYIHHK).
Koncrpyxkuii Tumy the more, the better, there be.

Tema 9.2. [ToHATTS. €EKBIBAJICHTHICTD Ta aaekBaTHICTb. OCHOBHI BUMOTH 10
nepekiany HaykoBo-TexHiuHoi mitepatypu. Germplasm Enhancement for Forage
Crops.

4. CTpyKTypa HaBYAJIbHOI JUCHHUILTIHNA.

HazBu Tem 3MicTOBUX Kinekicts ronua
MOJ1yJIiB
JneHHa gopma 3aouna popma
YCBOTO | Y TOMY YHCIIi YChOTO | y TOMY YHCIi
n|n|mab |iHg | c.p. a|n |mab |iHD | C.p.
1 2 31415 6 7 8 9110 |11 |12 |13

3microBa yactuna 1.

Tema 1.1. 'onoBHi 3 3
TIOJIOKEHHS TIepeKIary
HAYKOBO-TEXHIYHOT
JTepaTypH,
XapaKTepUCTHKa
JIEKCHKH Ta CTHJIIO
KaHpiB HAYKOBOI
JITepaTypH.

Tema 1.2. JIexcuuni 6 6
OIMHHUIII 3
acolllaTHBHUM
KOMIIOHEHTOM
peanbHOCTI (KoJIip,
dbopma) Ta ix mepexIail.
Landmark Research in
Forage Crops.

Tema 2.1. Cunrakcuusi | 6 6
0COOIMBOCTI
nepexsany. CTpykrypa
AHTJIIHCHKOTO PeYEHHS
y MOPIBHSHHI 3
YKPaiHCBKOI MOBOIO.




Tema 2.2. AKTUBHMIA
JIEKCHKO-
dbpazeonoriyHui
MIiHIMYM JI0 TEKCTY:
Breeding Forage Crops
for High Yield.

Tema 3.1. AnoryBaHHs.
Bunu anorariii.
IIpaBuna HanucaHHA
aHoTAallll, JIEKCUKO-
CTWIIICTHYHI
0COOIUBOCTI.

Tema 3.2. Jlekcuxo-
rpaMaTUYHHI
GyHKIIOHATTEHHN
minimym. Alfalfa.
Botany and Germplasm
Resources. Gene pools.

Tema 4.1. CrumicTuka,
YKaHPOJIOT1sI Ta
CTaHIapTHU3AIlis MOBU
HAYKH.

Tema 4.2.
OYHKIIIOHYBaHHS
MOJIaJTbHUX Ta
(bpa3oBUX AiECITIB
(Phrasal Verbs).
Kareropist MoganbHOCTI
y tekcri: Alfalfa.
Domestication and
Dissemination.
Cytogenetics.

Tema 5.1. JliecioBo.
3aranpHi BIZOMOCTI.
Cucrema yaciB y
AHTIHACHKIN rpaMaTuIli.
HiecniBHi popmu, 1m0
MPEBATIOIOTH Y
HAyKOBHX JKaHpaX.

Tema 5.2. Jlekcuxo-
dpazeonoriuya
JaKyHapHICTh Ta
0COOJIMBOCTI TIEPEKIATY
(pa3eonoriyHuX JaKyH.
Wheatgrass and
Wildrye Grasses.

Tema 6.1. Haykosi
KOH(epeHIii, AUCITYTH,
npeseHTauii. Dopmynu
CHUIKYBaHHS y




HAYKOBOMY
BiJIPS/DKEHHI.

Tema 6.2.
[TocninoBHICTE poOOTH
HaJa TEKCTOM: BUOU Ta
crocobu nepexiany,
PO3IOALT HAYKOBOTO
TEKCTY I IIepeKIany.
Wildrye Grasses.
Cytogenetics.
Relationships among
Species.

Tema 7.1. AKTUBHHH 1
IMaCUBHUN CTaH
nmiecinoBa. OcoOIMBOCTI
(GyHKIIOHYBaHHS 1
nepeKIIaay MacuBHOTO
CTaHy B KAHOHIYHHX
TEKCTax HAYKU.

Tema 7.2. CrunicTiyna
nudepeHtiamis
iHo3emHoi MoBH; KC/]
— ’KaHpOBA CTUJIICTHYHA
nominanta. Bahiagrass.
Origin and
Domestication.

Tema 8.1. MoBa i CTUIIb
HAYKOBO{ ITpatli.
JleKCUKO-CTHUIICTHYHNH
KOHTEHT HayKOBOTO
TEKCTY.

Tema 8.2. OcHoBHI
MIOJIO’KEHHS TIEPEKIIaTy
HayKOBO-TEXHIYHOI
JiTeparypu.
Bahiagrass. Germplasm
Enhancement.

Tema 9.1. IlepconanpHa
Ta npodeciiina
inenTudikaris. How to
write Curriculum Vitae
(CV).

Tema 9.2. 'any3eBuii
aApCCHAJI HAYKOBO-
TEXHIYHOT TEPMIHOJIOTI].
OcobmmBocTi
nepeknaay. Bahiagrass.
Future Breeding and
Development of New
Cultivars.

Pasom 3a 3MiCTOBOIO

90

14

36

36




4acTUHOIO |

3MicToBa yacTuHa 2.

Tema 1.1. ApTukJib.
3araibHi BIJIOMOCTI:
O3HA4YCHMI, HCO3HAUYCHHI,
HYJIbOBUH apTHKII Ta 1X
(GYHKIIIOHYBaHHS Y
TEKCTaxX HayKOBOTO Ta
HAyKOBO-TIOIYJIIPHOTO
YKaHPIB.

2

Tema 1.2. JlakyHapHICTb
Ta 0COOJIMBOCTI
nepekiany. ImenHunkoBa
CKJIa/10Ba (hpa3eoIOTigHIX
nakyH. Brachiaria.
Germplasm Collection,
Maintenance, Evaluation,
and Dissemination.

Tema 2.1. PedepyBanusi.
Hammucanns pedepary:
CTPYKTypa Ta IpaBuia
odopmiienns. CKiraaoBi
YacTUHM pedepary.

Tema 2.2. Jlekcuuni
0COOJIMBOCTI TIEPEKIATY
tekcty. Brachiaria.
Reproductive Biology and
Cytogenetics.

Tema 3.1. HaykoBo-
JJI0Ba KOMYHIKAITisl.
OdopmieHHs 1HITIOMOBHOL
KOPECTIOHACHIIIT JJTIst
IIpaleBIalTyBaHHs. Sk
3HalTH poboTty: How to
find a job.

Tema 3.2.
@DYHKIIOHYBaHHS
rajry3eBoi TepMiHOJIOT1].
Brachiaria. Germplasm
Enhancement.

Tema 4.1. MHOXHUHHICTD
acorarii npu nepexiaui
BY3bKOTaTy3€BO1
TEPMIHOJIOT1T PI3HUX
€THO-JTIHTBICTUYHHX TPYII.

Tema 4.2. Step-by-step
translation: mokpokoBa
PO3MITKa TEKCTY ISt
nepekiany. Birdsfoot




Trefoil. Morphology and
Description of Tetraploid
Lotus corniculatus.

Tema 5.1. ApxiTekToHiKa
HAYKOBHUX TEKCTIB Ta
YKaHPOBI KAHOHU X
oOYI0BH.

Tema 5.2.
DyHKIIOHATbHA
rpaMaTuka HaAyKOBOTO
crao (Minimum-
Minimore) Birdsfoot
Trefoil and Global
Warming.

Tema 6.1. OyHkIii
niecis: to be, to have, to
do, will, should, would,
have (has) got.

Tema 6.2.
OyHKIIOHYBaHHS JTI€CITIB
to be, to have y tekcri:
Birdsfoot Trefoil.
Breeding and
Development of New
Cultivars.

Tema 7.1. Tepminonoris
HAYKOBHX YKaHPIB BY3bKOi
raimysi HayKH.
Jlexcuxorpadis:
CKJIaJTaHHSI
TEPMIHOJIOTIYHOTO
CIIOBHHKY, CJIOBHHKAa-
Te3aypyca.

Tema 7.2.
TepmiHoOriUHA
CUHOHIMIsI HAYKOBUX
JKaHpPiB: TEpMiHU-
AHTOHIMU Ta 1X MEepeKIIal.
Soil and Soil Fertility.
Weed Control.

Tema 8.1. Ino3emMHa MOBa
3a HaIPsIMOM HayKOBHX
Jocaipkenb. ['onoBHI
KpUTEpii, BIACTUBOCTI I
MOBHI 3aCO0M HaAYKOBHUX
KOHTEKCTIB BIAMOBIAHOT
HAyKOBOI rajysi.

Tema 8.2. IMeHHUKOBI
TEPMIHOCIIONYKH Ta 1X
nepekiaf. Halty>xupanimii
npedikcu Ta cydikcu-




MapKepy IMEHHHKIB.
Novel Approaches to
Lotus Species
Improvement.

PasomMm 3a 3micTOBOIO 60 4 8 24 | 24
YaCTUHOIO 2

3MicToBa yacTuHa 3.

Tema 1.1. Jlekcuka ta 3 3
(dpazeonoris HAayKOBOTO
tekcry: KDY (;xaHpouii
(dbpazeonoriyHui y3yc).

Tema 1.2. Jlekcuuni Ta 6 6
TEPMIHOJIOT1YH1
CTaH/IapTH HAYKOBOTO
Tekcry. Jlekcukorpadiyna
po6ora 3 Tekcrom. Clover.
Germplasm Collections.
Maintenance, Evaluation
and Taxonomy.

Tema 2.1. [n¢iniTus. 3 3
Mapxkepu iH(DiHITUBY.
[Nepexnan iHIHITHBHOTO
3BOPOTY 3 IPUIMEHHHKOM
for, nepexnan iHQIHITUBY
— Split Infinitive.

Tema 2.2. )Kanposa 8 8
(dpazeonoris TEKCTy Ta
0COOJIMBOCTI MepeKamy.
Application of Molecular
Techniques to
Characterize Genetic
Diversity of Clover
Species.

Tema 3.1. Jlekcuuni 2 2
0COOJINBOCTI MEepeKIaay
(6araTo3HaYHICTB,
KOHBEPCisl, CHHOHIMIS,
HEOJIOT13MH, «(aabIIuBi
JIpy31 epeKIaaadiBy,
TEpMiH, BIACHI Ha3BHU 1 T.

).

Tema 3.2. PenaryBanus 6 6
HAaYKOBOI'O TCKCTY,
AHOTYBAHHA.
Bermudagrass.
Description and Crop
Use. Morphology.




Tema 4.1. 3aliMcHHUK.
3aranabHi BiZIOMOCTI.
Heo3naueHno-oco60Bi
3aiiMeHHUKU. Tpu
byHKII1{ 3aliMEHHHKA ONE.

Tema 4.2.
DyHKIIOHYBaHHS
3aliMEHHHKIB Y HAYKOBHX
TEeKCTax Ta ix MCPCKIIal.
Bermudagrass. Origin,
Domestication, and
Dispersion.

Tema 5.1. [IpukMeTHUK.
3aranbHi BiIOMOCTI.
CrynieHi MOpiBHAHHS
NPUKMETHHKIB!
CHUHTETUYHUU Ta
AHATITHYHUH CIIOCOOU.

Tema 5.2. AxTuBHUI
JICKCUKO-(PPa3eoIOT THHIA
MIHIMYM JI0 TEKCTY:
Cytogenetics of
Bermudagrass and
Reproductive Behavior.
TpyaHo1i ekBiBaJIeHTHOT
BIJITIOBITHOCTI Y
nepeKyIai.

Tema 6.1. )Kanposi
0COOJIMBOCTI MEepeKIaTy
HayKOBO-TEXHIYHOTO
tekcry. Scientific Jenres.

Tema 6.2. [louarts npo
TEpMiH: MOPQOIIOTis
TE€PMiHY, TEPMIHOCUCTEMHU
HAYKOBUX Tajy3eH,
nepeKIa] TEpMiHIB.
Ryegrass. Description of
the Four Main
Ryegrasses.

Tema 7.1. UncniBHUK.
KinpkicHi Ta mOpsSaKOBi
qucaiBHUKH. J[pi0.
Yuranus Gopmy,
XPOHOJIOTIYHUX JIaT,
MO3HAYEHD Yacy.

Tema 7.2. Cknamadus
TalTy3C¢BUX CJ'IOBHI/IKiB,
nekcukorpagiyHa podoTa
3 TeKcToM: Ryegrass.
Species Separation.
Cytogenetics.




Tema 8.1. Haity>xuBaniri
cybikeu, npedikcu
AHTJIHCHKOT MOBH
HAyKOBO-TEXHIYHOT
JiTEepaTypH Ta ixX
3HaueHHs. OCHOBHI
cy(dikcu IMEHHUKIB,
MPUKMETHHKIB, AI€CTIB,
TIPUCITIBHUKIB.

Tema 8.2. )Kanposi
0COOJIMBOCTI TIEPEKIaILy
HAyKOBO-TEXHIYHOT
tepminoorii. Alfalfa.
Tissue Culture and
Genetic Engineering.
[TonsTTS: TEpMiH Ta
HOMIH.

Tema 9.1. I'pamaTuuni
0COOJIMBOCTI_MepeKIIaay
(apTHKIIb, IMCHHUK,
IPUKMETHHK, YUCIIBHUK,
3aliMEHHUK, JI1€ECIIOBO,
MIPUCITIBHUK,
IIPUIMEHHUK,
cnonyyHuk). Koncrpykmii
tuiy the more, the better,
there be.

Tema 9.2. [lonsarrs:
€KBIBaJICHTHICTh Ta
anexBaTHiCTh. OCHOBHI
BHUMOTH JI0 TIEPEKIaTy
HayKOBO-TEXHIYHOI
miteparypu. Germplasm
Enhancement for Forage
Crops.

Pa3om 3a 3micTOBOIO
YACTUHOIO 3

90 4 14 136 |36

Pazom

240 |12 36 |96 |96

5. Temu JekuiiiHUX 3aHATH

3/

HazBa Temu

Kinexicts
TOIUH

CruiticTuka, JKaHpOJIOTisl Ta CTAaHJAPTU3AIlisl MOBU HAYKH.

2

Moga i1 cTuih HayKoBOi mpaiti. JIEKCUKO-CTHIIICTUYHUN KOHTEHT.

2

WIN|F-

TepMiHoOrist HAYKOBUX >KaHPIB BY3bKOI ramy3l Hayku. JIekcukorpadis:
CKJIaJIJaHHsI TEPMIHOJIOTIYHOTO CIIOBHHUKY, CIIOBHHKA-TE3aypyca.

2

4 [Ho3emMHa MOBa 3a HaNpPsSIMOM HAYKOBHUX JIOCIIKeHb. | 0J0BHI KpuTepii,

rarysi.

BJIACTMBOCTI i1 MOBHI 3aCO0M HayKOBUX KOHTEKCTIB BiJIMOBIAHOI HAYKOBOI




5 JlexcuuHi 0co6MMBOCTI Mepekiaay (6araro3HavyHiCTh, KOHBEPCIs, 2
CHHOHIMIsl, HEOJIOT13MHU, «(aNbIINBI ApPy3i MepeKiagadiBy, TepMiH, BIacHI
Ha3BH 1 T. 1.).

6 JKanpoBi 0COOIMBOCTI MEpeKIIaay HayKOBO-TEXHIYHOTO TeKcTy. Scientific 2
Jenres.
Pazom 12

6. Temu J1aGOpaTOPHHUX 3aHATH

No Haspa temu Kinpkictb
3/m TOJIUH
1 ["onoBHI MOJIOXKEHHS TTepEeKIaay HAyKOBO-TEXHIYHOI JTITEPATYPH, 3
XapaKTePUCTHKA JICKCHKH Ta CTUJIIO JKaHPIB HAYKOBOI JIiTepaTypHu.
2 AmnotyBannsa. Buau anoraniii. [IpaBuna Hanucanss aHoTauii, J€KCUKO- 2
CTHJIICTUYHI OCOOJIMBOCTI.
3 HiecnoBo. 3aranpHi BizomocTi. Crcrema 4aciB y aHITIHCHKIN 2
rpamatull. JliecniBHi popmu, 110 NPEBANTIOIOTH Y HAYKOBHX XKaHpax.
4 Haykogi xondepenuii, aucnyTty, npesenraiii. QopMyinu CiIKyBaHHS 4
y HAYKOBOMY BIIPSJDKEHHI.
5 [Tepconanbha Ta npodeciitna inenrudikanis. How to write Curriculum 3
Vitae (CV).
6 ApTHKITB. 3araibHi BiIOMOCTI: O3HAYCHHI, HEO3HAYCHUH, HYTHOBHIA 2

apTHKII Ta X (QYHKI[IOHYBaHHS y TEKCTaX HAyKOBOT'O Ta HAyKOBO-
MOIYJISIPHOTO JKaHPIB.

7 HayxoBo-ainoBa komyHikailisi. OQopmiIeHHs IHITOMOBHOL 2
KOPECHOHICHIIIT JJIs TpalieBIamTyBants. Sk 3HaiiTi podoty: How to
find a job.

8 MHOXUHHICTB acolialiii Ipy MepeKiajii By3bKorajiy3eBol 2
TEPMIHOJIOT1T PI3HUX €THO-JIIHI'BICTUYHHX T'PYII.

9 ADpXITEeKTOHIKa HAYKOBHMX TEKCTIB Ta KaHPOBI KAHOHH X MOOYI0BH. 2

10 Jlexcuka Ta paseonoris HaykoBoro Tekcty: KOV (sxanpoBuit 3
¢bpa3zeosnoriyHuii y3yc).

11 [HdiniTUB. Mapkepu iH}iHITHBY. [lepexian iHQIHITUBHOTO 3BOPOTY 3 3
npuiiMmennukoMm for, mepeknan indinitusy — Split Infinitive.

12 [IpukmeTHuK. 3aranbHi BioMocTi. CTyrneH1 NOPIBHIHHS 3
IPUKMETHUKIB: CHHTETUYHUH Ta aHAJTITUYHUNA CIIOCOOM.

13 HaityxuBanimi cydikcu, npedikcu aHIiHCbKOi MOBH HAYKOBO- 3

TEXHIYHOI JIiTepaTypH Ta iX 3HaueHHsA. OCHOBHI Cy(iKCH IMEHHHKIB,
MIPUKMETHHKIB, A1€CIIB, IPUCIIBHUKIB.

14 I'pamatnyHi 0coO6IMBOCTI_NepeKiany (apTHKIb, IMEHHUK, TPUKMETHHK,
YUCITIBHUK, 3aiiMEHHUK, JII€CIIOBO, TPUCTIBHUK, MPUHMEHHHK, 2
cnionryynuk). Koncrpykiii tummy the more, the better, there be.

Pazom 36

7. Camocriiina podoTta

Ne Hasga temn Kinpkictb
3/1n TOJIMH
1 CunTakcuyHi ocob6nuBocTi nepekiany. CTpyKTypa aHTIiHCHKOTo 6

pEeUeHHs y MOPIBHIHHI 3 YKPaiHCHKOIO MOBOIO.

2 Jlexcuko-(pa3eosIoriyHa JaKyHapHICTh Ta 0COOIMBOCTI MEPEKIIANy 8




bpaseonoriuanx nakyn. Wheatgrass and Wildrye Grasses.

3 AKTHBHUH 1 MacUBHUM cTaH AieciaoBa. OcoOIMBOCTI PYHKIIIOHYBaHHS 1 8
NepeKIIaay MACUBHOTO CTaHY B KAHOHIYHHMX TEKCTAaX HAYKH.
4 OCHOBHI TOJIOKEHHS TTEPEeKIIATy HAyKOBO-TEXHIYHOI JIITepaTypH. 6
Bahiagrass. Germplasm Enhancement.
5 I"any3eBuii apceHan HayKOBO-TEXHIYHOI TepMiHoorii. Oco0IMBOCTI 8
nepekiany. Bahiagrass. Future Breeding and Development of New
Cultivars.
6 PedepyBanns. Hanmucanus pedepary: cTpykTypa Ta mpaBuia 6
oopmrnenns. CkianoBi yacTuHU pedepary.
7 dyHKIIOHYBaHHS raay3eBoi Tepminosorii. Brachiaria. Germplasm 6
Enhancement.
8 dyHKIioOHATBHA rpamMaTka HaykoBoro cruimo (Minimum-Minimore) 4
Birdsfoot Trefoil and Global Warming.
9 ®yukiii giecnis: to be, to have, to do, will, should, would, have (has) 2
got.
10 IMEHHUKOBI TEPMIHOCTIOYKH Ta iX nepekiaa. Haityxupanimi 6
npedikcu ta cydikcu-mapkepu imeHaukis. Novel Approaches to Lotus
Species Improvement.
11 JXanposa dpaseosorist TekCTy Ta ocobauBoCTI nepekiany. Application 8
of Molecular Techniques to Characterize Genetic Diversity of Clover
Species.
12 3aiiMeHHHK. 3aranbHi BizomocTi. Heo3HaueH0-0c000B1 3aiiMEHHUKH. 8
Tpu dyskii 3aliMeHHuKa ONE.
13 OyHKI[IOHYBaHHS 3aiMEHHHKIB Y HAYKOBHX TEKCTaX Ta iX MEepeKiIa. 6
Bermudagrass. Origin, Domestication, and Dispersion.
14 Yucniauk. KinpkicHi Ta nopsiakosi ynciaiBHuKH. pi6. YuTanus 8
(bopMyI1, XpOHOJIOTIYHMX JIaT, TO3HAYEHb Yacy.
15 JXKanpoBi 0co6IMBOCTI IEepeKiIay HayKOBO-TEXHIYHOI TEPMIHOJIOT]. 6
Alfalfa. Tissue Culture and Genetic Engineering. [Toustrsi: TepmiH Ta
HOMiH.
Pazom 96
8. InauBinyanbHi 3aBIaHHS
Ne Hasga Temu Kinbkictb
3/n TOJIUH
1 JIekcu4Hi OAMHUL 3 aCOLIaTUBHUM KOMIIOHEHTOM peaJIbHOCTI (KOJIip, 6
dopma) Ta ix nepekian. Landmark Research in Forage Crops.
2 AKTHBHHI JIeKCHKO-(ppa3eonoriyauii MiHiMyM 110 TekcTy: Breeding 6
Forage Crops for High Yield.
3 Jlexcuko-rpamMaTnyHnii GpyHKIioHanpHUI MiHiMyM. Alfalfa. Botany 6
and Germplasm Resources. Gene pools.
4 dyHKUioHyBaHHS MOJANbHUX Ta Ppaszosux aiectis (Phrasal Verbs). 6
Karteropis mogansrocTi y Tekcti: Alfalfa. Domestication and
Dissemination. Cytogenetics.
5 [TocnimoBHICTE pOOOTH HAT TEKCTOM: BHJIM Ta CITIOCOOU TEpPEKIIay, 6
pO3MoIiT HayKOBOTO TekcTy aus nepekiany. Wildrye Grasses.
Cytogenetics. Relationships among Species.
6 Crunictuuna audepentianis inozemHoi moBu; JKC]] — >xaHpoBa 6

cruictuyHa nqoMinanta. Bahiagrass. Origin and Domestication.




7 JlakyHapHICTBH Ta 0COOJIMBOCTI MepekIIany. IMEeHHHKOBA CKIIa0Ba 6
¢bpaseonoriunux nakyH. Brachiaria. Germplasm Collection,
Maintenance, Evaluation, and Dissemination.

8 JlekcuuHi ocoOMMBOCTI nepekiaay Tekcty. Brachiaria. Reproductive 6
Biology and Cytogenetics.
9 Step-by-step translation: mokpokoBa po3miTKa TEKCTY JJIs IEPEKIIATY. 4

Birdsfoot Trefoil. Morphology and Description of Tetraploid Lotus
corniculatus.

10 dyukiionyBanHs gieciis to be, to have y texcri: Birdsfoot Trefoil. 4
Breeding and Development of New Cultivars.

11 TepmiHOIOTIYHA CHHOHIMISI HAYKOBHUX JKaHPIB: TEPMIHU-aHTOHIMH Ta 4
ix nepexuaz. Soil and Soil Fertility. Weed Control.

12 JlexcuuHI Ta TEPMIHOJIOTIYHI CTAaHIAPTH HAYKOBOTO TEKCTY. 6

Jlekcukorpadiuna podota 3 Tekctom. Clover. Germplasm Collections.
Maintenance, Evaluation and Taxonomy.

13 PenaryBanHs HAyKOBOT'O TEKCTY, aHOTyBaHHs. Bermudagrass. 6
Description and Crop Use. Morphology.
14 AKTHUBHHI JTIEKCUKO-(PPa3e0IOrYHUI MIHIMYM JI0 TEKCTY: 6

Cytogenetics of Bermudagrass and Reproductive Behavior. Tpyauorri
€KB1BaJICHTHOI BIATIOBITHOCTI y MEpeKIaii.

15 [TonsaTTs MIpo TepMiH: MOP(DOIIOTiS TEPMiHY, TEPMIHOCUCTEMHU 6
HAYKOBHX rajiyseil, mepekiaa tepminiB. Ryegrass. Description of the
Four Main Ryegrasses.

16 CxutaaHHs rainy3eBHX CJIOBHUKIB, IeKCHKorpadiuyHa podoTa 3 6
texkcToM: Ryegrass. Species Separation. Cytogenetics.
17 [ToHATTS: eKBIBAJIEHTHICTH Ta afeKBaTHICTE. OCHOBHI BUMOTH JIO 6

NepeKIiaay HayKoBO-TeXHiuHO1 Jiteparypu. Germplasm Enhancement
for Forage Crops.

Paszom 96

9. MeToau HABYAHHSA

3 OOKy BHMKJIaJada - 1€ pPI3HOMAaHITHI crpoOu, sKl JOMoMararoTh 3700yBavamM
BHUILIOT OCBITU CTYIEHS IOKTOpA HayK Ta JOKTopa (inocodii 3acBOITH MPOrpaMHUNA
Matepiai, CIpU[IOTh aKTUBI3allll HABYAIBHOTO Mpoliecy, 3 00Ky 3700yBaviB BUIIOI
OCBITH CTYIIEHS JOKTOpa HayK Ta JOKTopa (inmocodii - e HaOyTTs HaBYAIBHHUX
KOMITETEHTHOCTEH. MeToj| - 11€ TOJIOBHUU 1HCTPYMEHT IENaroriyHoi MisIbHOCTI,
Juie 3 WOro JONOMOIOI0 BHUPOOJSETHCS MNPOAYKT HABYaHHS, 3A1MCHIOETHCA
B3a€EMOJIIS BHKJIaaada M 3700yBaya BUIOI OCBITU CTYNEHS JOKTOpa HAayK Ta
noktopa (imocodii . Metoau HaBYaHHS TOAUISIOTHCS Ha 3arajbHi Ta creIiaibHi. |
rpyna METOJIB : METOAM OpTraHi3aiii Ta 3a1HCHEHHS HaBYaJbHO-TII3HABAIHHOI
nismpHOCTI. 11 rpyna mMeToniB: METOIM CTUMYJIOBAHHS ¥ MOTHBAIlli HaBYaJIbHO-
nmi3HaBaIbHOI MisuibHOCTI. [ rpyma MeToiB: MEeTOAu KOHTPOJIIO (CAMOKOHTPOJIIO,
B3a€EMOKOHTPOJIIO), KOPEKIii (CaMOKOpPEKIli, B3a€MOKOPEKIIli) 32 €PEeKTUBHICTIO
HaBYaJIbHO-MI3HABANBHOT NisIbHOCTI. IV Tpyna metoniB: OiHapHi, 1HTErpoBaHi
(yHiBepcanbHi) MeToau.Ha nmpakTuii Bukiagadi IHTETPYOTh METOAU PI3HUX TPYT,
YTBOPIOIOYM HEOPAMHApHI (yHIBEpCajabHl) METOAM HABYaHHS, SKI 3a0€3MeYyI0Th
ONTUMAaJbHI NUISIXU JOCATHEHHS HABYAIBHOI METH.




MOIYJIS.

10. MeToau KOHTPOJIIO

[TomingrOThC HA METOAM TIOTOYHOTO 1 IMMiJICYMKOBOTO KOHTPOJIO 3HAHb.
[ToTouynmii KOHTPOJIb MPOBOAUTHCS B YCHIM a00 MUCHMOBIN (OpMi 3a JOMOMOTOIO
TECTOBUX 3aBJaHb JICKCUKO-TPAMATHYHOTO Xapakrtepy. [liICyMKoBUII KOHTPOJIb
(MOIybHHM KOHTPOJb) NPOBOAUTHCA B THUCHMOBIA (opMi 3a JOMOMOTOIO
PO3TOPHYTOT'0 TECTOBOTO 3aBJIaHHS (KOHTPOJIBHOI pOOOTH), SIKE OXOIUIIOE BC1 TEMU

11. Po3noain 6aJjiB, Aiki OTPUMYIOTH 3100yBaydi BUILOI OCBITH CTYIEHsA
JOKTOpA HAYK Ta J0KTOpa (istocodii

3aIIK

[ToTouHe TecTyBaHHS Ta caMOCTiiiHa poboTa Cyma

3micToBa yacTuHa 1

3micToBa yacTuHa 2

3microBa yactuna 3 | 100

T1-TI18 T1-T16 T1-TI19
35 30 35
€K3aMCH
[TlincymxoBu
[ToTouHe TecTyBaHHs Ta caMOCTiiiHa poboTa 1 TeCT Cyma
(ex3aMeH)
3micToBa . .
3micToBa yactuHa 2 | 3micToBa yacTuna 3
yactuHa 1
T1-TI18 T1-T16 T1-TI19 40 100
20 20 20
Cxemu ouinoBanus IBH3 «X/TAY»
HamionaneHa aud)epeHiiiioBana mkama
Orminka MiH. piBeHb JOCSITHEHb | Makc. piBe€Hb JOCSITHEHD
Bigminno/Excellent 90 100
Jo6pe /Good 74 89
3anosinbpHO/Satisfactory 60 73




Heszanosuisuao/Falil 0 59

HamionanpHa HegudepeHiiiiioBana mkana

3apaxoBano/Passed 60 100
He 3apaxoBano/Fail 0 59
kana ECTS
A 90 100
B 82 89
C 74 81
D 64 73
E 60 63
Fx 35 59
F 1 34

[kama ECTS nemudepenmiiioBana mkaia

P 60 100

F 0 59
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